








не очень надёжной, но когда все 
остальные вернулись, а он ни 
разу не ответил в эфире, то на-
чали поисковую операцию. Его 
самолёт, вернее то, что от него 
осталось, нашли на другой день 
в чистом поле в 40 километрах 
от аэродрома. Что случилось, 
понять было невозможно, но 

сильно никто не 
удивился. В те 
времена аварии 
происходили до-
вольно часто.

Два дня я провёл с Пашкиной 
женой и ребёнком, пытаясь как-
то облегчить их участь. Это был 
кромешный ад. Я думал, что либо 
сойду с ума, либо застрелюсь. 
Как только похоронили Пашку, я 
написал рапорт о переводе. Сле-
дующие 5 лет службы прошли 
в Заполярье. Там у нас с женой 
родились дети – дочь и сын. Они 
уже выросли, а мы до сих пор 
вместе…

Виталик замолчал. Над столом 
повисла тяжёлая пауза. Я взгля-
нул на Олю. На её лице лежала 
печать растерянности. Она явно 
не ожидала, что её весёленький 
рассказ о таксисте может вызвать 
к жизни столь трагические вос-
поминания. Вдруг она пришла в 
себя, что-то вспомнив:

– Виталик, подожди, а как же 
Илонка?

Виталик тяжело вздохнул, и я 
понял, что он намеренно опустил 
эту часть рассказа. Несмотря на 
давность событий, они до сих пор 
причиняли ему боль.

– Илонку я больше не видел,  – 
глухо ответил Виталик. – Она пы-
талась встретиться со мной, пого-
ворить, но я не мог. Мне было ясно, 
что Пашка погиб из-за меня…

– С чего ты взял? – не удержа-
лась Оля.  – Это же чистая слу-
чайность! Ты же сам говорил, что 
техника ненадёжная!

– Знаешь, почему лётчики та-
кие суеверные? Потому что бли-
же других к богу. 

Он опять задумался, но тут же 
продолжил:

– Пашка прикрыл меня 
в последний раз. Перед 
небом. Искупил мой грех 
до конца. Так что в моей 
жизни больше не оста-

лось места ни для кого, кроме 
семьи.

Виталик затушил сигарету, 
допил виски и произнёс, глядя 
куда-то поверх наших голов:

– Жаль только, что дома погово-
рить не с кем…
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Там у нас с женой родились дети – дочь и сын. Они уже выросли, 
а мы до сих пор вместе…

Как только похоронили Пашку, я написал рапорт о переводе. 
Следующие 5 лет службы прошли в Заполярье. 
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Истинные ценности Егора 
и Кристины Альтманов
В доме Егора и Кристины есть 
стена. На ней собраны десятки 
семейных фотографий. Красивые 
лица, весёлые, одухотворённые, 
счастливые, суровые, мудрые, 
строгие. Мгновения, выхвачен-
ные из времени вспышкой фото-
аппарата. История жизни одной 
большой семьи  – многогранная, 
запутанная и неоднозначная, как 
и история страны, в которой жили 
и живут члены этой семьи, пере-
давая из рук в руки семейные 
ценности, проверенные опытом 
как минимум четырёх поколений.

Егор: Вот бабушка и дедушка, 
это фото времён гражданской 
войны, они познакомились в Кие-
ве и потом переехали в Москву... 
Дед был геологом, путешествовал 
по всей стране. Где работал, там 
и был его дом, воевал в Отече-
ственную, весь класс его погиб, 
он один остался в живых. Потом 
он женился на моей бабушке, и 
родилась моя мама. Она окончи-
ла школу Большого театра, была 
балериной, позже стала театраль-
ным художником. 

Прадед Георгий – один из осно-
вателей киностудии им. Горького, 
а его жена – одна из первых рос-
сийских киноактрис.

Другой мой прадед в 1941 году 
был расстрелян в Бабьем Яре. Ког-
да толпу вели на расстрел, он шёл 
в центре и распевал молитву. Мой 
двоюродный дед Лазарь свою служ-
бу в ОГПУ закончил начальником 
контрразведки Ленинградской об-
ласти. Его расстреляли в 1938-м, а 
месяц назад реабилитировали.

Мой отчим  – Игорь Вулох, 
художник-нонконформист, шести-
десятник, один из классиков аб-
стракции в российском искусстве. 

Кристина: Видишь, какая семья 
была – просто огромная!

Егор: В моей семье срез всей 
российской истории. Мы поуча-

ствовали в двух мировых войнах: 
деды, и один, и второй, воевали, 
сталинские репрессии, холокост, 
космос, балет – полный набор!

Кристина: Забавная штука по-
лучилась. Дети приходят и видят 
прабабушку пионеркой.

Егор: Это очень 
важно. Помогает с 
собой разобраться.

Ева (11 лет), Мат-
вей (9 лет) и Ида 
(3 года) прибегают 
поддержать беседу.

Матвей (включа­
ется в наш раз­
говор): Это папин 
дедушка Саша, он 
был военный изо-
бретатель. Все фо-
тографии Гагарина 
в космосе были сде-

ланы оборудованием, которое он 
изобрёл!

Егор: Он всю жизнь проработал 
в космической области. Был за-
служенным деятелем космонав-
тики России, таким классическим 
советским учёным, при этом засе-
креченным. 

Матвей: Мне ещё вот эта фото-
графия нравится – это мама толь-
ко родилась, а это её родители  – 
мои дедушка и бабушка.

– Сколько времени вы всё это 
создавали? Это же труд колос-
сальный!

Кристина: Сначала полгода 
собирали фото, потом надо было 
отобрать, потом логически вы-
строить...

Егор: Это, конечно, собиралось 
по крупицам из разных источни-
ков по всей большой семье, мно-

гие фотографии пришлось вос-
станавливать, так как они были в 
ужасном состоянии.

– Какую роль эти люди играли 
в твоей жизни?

Егор: Ощущение большой семьи, 
связь поколений культивирова-

лась постоянно  – 
фотографии, рас-
сказы, общение.

– Ваша увле-
чённость детьми, 
культ большой 
семьи – это отсю-
да в тебе?

Егор: Конечно, 
вот посмотри, у 
меня все семьи 
большие. Самая 
маленькая  – че-
тыре ребёнка, са-
мая большая – 12.

– И ты всегда именно так видел 
свою семью – много детей, боль-
шой гостеприимный дом?

Егор: Да.
Кристина: А я в семье была 

единственным ребёнком и, конеч-
но, не планировала иметь много 
детей, но моя бабушка – у неё было 
трое, вот, наверное, я в неё пошла.

– Вы всегда вели активный об-
раз жизни, оба занимались биз-
несом...

Кристина: Егор всегда шутит, 
что у нас все женщины в семье  – 
амазонки, деловые, самостоятель-
ные, для всех самое важное  – это 
работа. И я какое-то время тоже 
так себя ощущала, но лет в 30 я для 
себя сделала выбор, поняла, что 
для меня всё- таки самое важное – 
это семья. Я сказала себе: «У меня 
есть муж, и я могу себе позволить 

«В моей семье срез всей российской истории.  
Мы поучаствовали в двух мировых войнах: деды, 
и один, и второй, воевали, сталинские репрессии, 

холокост, космос, балет – полный набор!»
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Дом, который построил...
Домашний уют, семейные традиции, любовь близких людей, возможность 
быть таким, какой ты есть, без игры и фальши – именно эти истинные 
ценности человеческой жизни делают её по-настоящему счастливой и 
успешной.
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131

вишься учителем, вообще очень 
любопытно становиться папой. А 
потом любопытно замечать плоды 
своего воспитания.

Когда дочь пишет тебе смс: «Па-
почка, спасибо, что ты мне под-
сказал, что посмотреть в Музее 
Прадо!» – это кайф!

– Сейчас много говорят об изме-
нившейся роли отца. Раньше он 
был объектом устрашения, сейчас 
всё больше принимает участие в 
воспитании, передавая, вклады-
вая свой интеллектуальный опыт 
и человеческий ресурс. С чем это 
связано, по-твоему?

Егор: У нас в семье это было 
всегда. Все получали высшее об-
разование, даже когда это было 
доступно 3% в России. Многое из 
того, что делаю я, придумал не 
я – это просто мой опыт, моё вос-
питание. 

– Тобой много занимались ро-
дители?

Егор: Мной всегда были заняты 
все мои родственники, включая 
отчима (показывает на фотогра-
фию). Вот он несёт мою сестру на 
плечах 1 сентября.

– Ещё один мой приятель ска-
зал мне как-то о своих маленьких 
детях, что ему с ними пока неин-
тересно. Вот вопрос – надо ждать, 
пока станет интересно, или де-
лать так, чтоб было интересно?

Егор: Для того чтобы стало ин-
тересно, конечно, надо вырастить 
сначала, так как обратная связь 
возникает не сразу, но чтобы она 
возникла, надо с детства в ребён-
ка вкладываться.

Кристина: Кроме того, млад-
шие, они же тянутся за старшими и 
взрослеют быстрее. Ида, третья, она 
в 3 года уже взрослым фору даст.

Егор: Она развивается, конечно, 
быстрее.

Кристина: Пойдёт на выставку, 
в кино, в театр – любой из наших 
старших может уже устать, а она – 
нет, давай, вперёд!

Ева: Да, такое бывает, но я уже 
поняла, особенно в поездке по 
Испании, что лучше переборотъ 
усталость и увидеть как можно 
больше.

Кристина: Знаешь, первое время 
надо было им показать, как это бы-
вает, а теперь они сами просыпа-
ются с утра и у них уже есть план: 
давай сначала на выставку, потом 
обед в кафе, а потом в кино...

Егор: Вчера я со старшей дочкой 
посмотрел фильм «Онегин» с Раль-
фом Файнсом. Из всех снятых на 

Западе фильмов по русским клас-
сическим произведениям, на мой 
взгляд, лишь два передают наибо-
лее точно настроение нашей стра-
ны – «Онегин» и «Доктор Живаго». 

Есть, конечно, в фильме некото-
рые забавные моменты. Например, 
основная музыкальная композиция 
фильма – романс «На сопках Ман
чжурии», которая была написана 
после русско-японской войны в 
1906 году. Но простим англичан! 
Так вот, ребёнок весь фильм созер-
цал с открытым ртом, не отрываясь. 

больше заниматься семьёй, чем 
бизнесом, хотя работу не остав-
ляю». Конечно, сейчас я не столько 
времени и сил трачу на бизнес, как 
раньше, но я всё равно в строю.

– Общий бизнес помогает или 
мешает семье? Существуют раз-
ные мнения на этот счёт.

Кристина (смеётся): Были раз-
ные моменты. Иногда мешает, да, 
Георгий? Иногда помогает.

Егор: Я считаю, что любое общее 
дело скорее помогает, чем мешает. 
И как раз отсутствие общих дел 
приводит к тому, что люди теряют 
интерес друг к другу, потому что 
общий процесс позволяет иметь 
общее информационное поле, об-
щие переживания  – вообще об-
щие эмоции. А если этого нет, всё 
заканчивается одинаково  – люди 
теряют друг к другу интерес. 

– Ты присутствовал при рожде-
нии детей?

Егор: Да, дважды, когда было 
можно, просто на роды 
Матвея нельзя было за-
ходить.

Кристина: Ну не со-
всем так. Но в третий 
раз я сама попро-
сила, чтобы он был 
со мной, но, конечно, 
в разумных пределах, 
потому что, мне кажет-
ся, что весь процесс  – 
слишком сильное ис-
пытание для мужчины.

– Как меняется со-
стояние, ощущение 
родителей с появлени-
ем каждого следующего 
ребёнка?

Кристина: Я могу сказать, что 
в третий раз появилось какое-то 
совсем другое ощущение, я с Идой 
(младшей) только поняла это. Со-
всем другое состояние  – ты по-
другому понимаешь, глубже чув-
ствуешь. С Идой я смогла сидеть 
дома, не бежать на работу, наблю-

дать каждый день, как она растёт, 
развивается.

C Матвеем не так  – когда ему 
было 4 месяца, меня Егор сроч-
но вызвал на работу делать vip-
отдел в «Идальго». А Ева – первый 
ребёнок, 25 лет – представь, какие 
там ощущения!

11-летняя Ева  – утончённая, 
романтичная, очень собранная, 
серьёзная. Рассказывает нам о 
своих увлечениях  – книги, ис-
кусство, архитектура, музыка. 
Недавно, впервые оторвавшись от 
семьи, она ездила со своей груп-
пой из студии «Эдас» в Испа-

нию, ходить по музеям, изучать 
архитектуру. 

Ева: Сначала было трудно, но 
потом эмоции и яркие впечатле-
ния победили. Стало интересно. 

Егор: Расскажи, что в Прадо 
тебе понравилось.

Ева (перечисляет): «Наслажде-
ние», «Менины» – это Веласкес.

Егор: «Наслаждение» какого 
художника?

11-летняя Ева: Босх. Но боль-
ше всего мне понравилась карти-
на «Портрет кавалера с рукой на 
груди».

Егор: Как зовут художника? 
Ева: Эль Греко. А ещё я там по-

борола свой страх высоты и смог-
ла забраться на башню.

Спрашиваю Егора, может ли он 
похвастаться тем, что поборол 
свой страх высоты.

Егор: Пока нет. У меня есть 
страх высоты. Я не люблю высоту. 
Хотя иногда с высоты смотреть на 
всё, что происходит, приятно.

– Один мой друг после рожде-
ния дочери стал бояться летать – 
появилось обострённое чувство 
ответственности. Ты в себе ощу-
щал перемены, какие-то откры-
тия с появлением детей?

Егор: У меня поменял-
ся смысл жизни. 

Ты начинаешь 
жить в других 

обстоятел ь-
ствах, у тебя 
совершен но 

меняется ритм 
жизни, появля-

ются заботы. 
Ты стано-
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«Я считаю, что любое общее дело скорее 
помогает, чем мешает. И как раз отсутствие 

общих дел приводит к тому, что люди теряют 
интерес друг к другу.»

«У меня поменялся смысл жизни. Ты начинаешь 
жить в других обстоятельствах, у тебя 

совершенно меняется ритм жизни, появляются 
заботы. Ты становишься учителем, вообще очень 

любопытно становиться папой.»
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Только один раз она закрыла глаза, 
когда Онегин застрелил Ленско-
го. Теперь ходит под впечатлением 
от сюжета, костюмов, актёров и от 
того, что Онегин не женился на Та-
тьяне.

Ева: Да, это правда.
В это время младшие дети с удо-

вольствием позируют фотографу.
– Матвей, чем ты занимаешься, 

кроме учёбы?
Матвей: Я занимался брейк-

дансом, плаванием... 
На втором плане Ида пытается 

перекричать его, перечисляя свои 
увлечения.

Матвей: Я ещё рисованием за-
нимался, акробатикой…

Ида: Я акробатикой, гимнасти-
кой и ещё танцами...

Кристина: И на музыку ещё за-
писалась недавно сама.

Ева: Я занимаюсь фортепиано, 
ещё рисую, читаю...(небольшая 
пауза).  И ещё моя мечта – пойти 
в какой-нибудь театральный кру-
жок, я очень хочу стать актрисой. 

Судя по бурной реакции роди-
телей, это признание озвучено 
впервые.

Егор: Это ещё зачем?  (Все сме-
ются).

Мне кажется, что это отличная 
идея  – в этой семье дети точно 
выберут творческие специаль-
ности.

Кристина: Вообще, это дом кол-
лекционеров, здесь все что-то со-
бирают. 

Матвей: Я собираю монеты.
Ева: Я собираю марки и книги.
Ида: Я собираю платья!
Матвей: Я сначала собирал аф-

риканские монеты, и у меня есть 
монета Кот-д’Ивуар.

Егор подправляет сына: У тебя 
нет монеты Кот-д’Ивуар.

Матвей охотно соглашается: 
Нет.

– Как же ты стал кол-
лекционером? 

Матвей: Это случи-
лось однажды, когда 

я с папой поехал в 
клуб,  – он собирал 
значки, и мне за-

хотелось вдруг соби-
рать монеты. Когда я 

соберу все старинные 
монеты, которые я 
хочу, я буду собирать 

банкноты, или, как их 
называют настоящие 

коллекционеры, боны.
Егор: Правильно... Ты 

знаешь, когда-то давно 
меня тоже отвели в клуб, 

мне было, наверное, столько же 
лет, сколько Матвею, и я начал 
собирать монеты. Потом я собрал 
большую коллекцию. И уже когда 
повзрослел, мне нужен был маг-
нитофон. Я продал коллекцию и 
купил магнитофон. И лет 12 на-
зад, наверное, я снова вернулся к 
этой теме и стал собирать... Что я 
собираю, Матвей?

Матвей: Значки военные.
Егор: Какая тема?
Матвей: Белая армия.
Егор: Коллекция знаков граж-

данской войны «Белая армия и 
русская эмиграция».

Под стеклом настоящие релик-
вии. За каждым знаком – история.

Егор: Вот «Ледяной поход» – этот 
знак вообще определяет весь тот 
период. По сути, это была первая 
военная операция Добровольческой 
белой армии. Ледяной поход можно 
считать точкой отсчёта Граждан-
ской войны. И каждый знак участ-

ников этого похода  – уникальная 
ценность для коллекционеров.

Вообще, коллекция довольно 
большая. Наверное, я на сегодня 
чуть ли не единственный темати-
ческий коллекционер, так как за-
частую эти вещи просто входят в 
большие коллекции.

– А твой интерес к этой теме от-
куда?

Егор: Я разобраться хотел, по-
чему белая армия проиграла 
гражданскую войну. И вот я так 
разбирался, что целую коллекцию 
собрал. И книг, и фотографий, и 
знаков.

– И твой ответ – почему белые 
проиграли?

Егор: С маркетингом были про-
блемы. Плохо понимали потре-

бительские свойства населения. 
У красных какие были основные 
лозунги? Земля  – крестьянам, 
фабрики  – рабочим, грабь на-
грабленное, мир хижинам, вой-
на дворцам. А белые говорили: 
главный символ  – единая и не-
делимая Россия. Это было непо-
нятно... Вот так и проиграли. А 
главная причина в том, что ровно 
половина императорского ген-
штаба воевала на стороне крас-
ных. То есть свои же воевали со 
своими. 

Матвей: А я начал собирать мо-
неты в 6 или 7 лет.

Егор: Мы так географию изу-
чаем.

Матвей: У меня есть литовские 
монеты, утконос  – из Австралии, 
ещё плевок – это монеты, которые 
бедняки держали за щекой.

Егор: Плевки  – это монеты пе-
риода Ивана Грозного, их ещё 
называют чешуя. Люди тогда не 
имели карманов, поэтому монеты 
носили во рту, говорили: «Сколь-
ко тебе плевков?»

Ева: А Ида у нас коллекциониру-
ет платья, а мама собирает кукол, а 
папа ещё собирает тарелки.

Егор: Я даже делаю тарелки. 
Пойдем, покажу. 

Здесь же на веранде в витринах 
коллекция русского фарфора.

Егор: Вот это коллекционные 
тарелки. Начало века, когда ху-
дожники 1920-х стали делать 
агитационный фарфор  – Кан-
динский, Малевич... Потом при 
Сталине тема искусства поменя-
лась, и авангард отменили. Потом 
художники 1960-х, их называют 
новым авангардом, возобновили 
это и стали выпускать свои тарел-
ки  – здесь есть комплект худож-
ника Пивоварова, это всё ручная 

роспись. Здесь у нас есть Мастер-
кова, это сделано уже в России по 
её рисункам в 1987 году на заво-
де в Вербилках. Мастеркова была 
замужем за художником Нему-
хиным  – известным шестидесят-
ником. «Бельё» первоначально 
подразумевалось для него, но 
расписала она. Это неномерной 
вариант  – мне Кристина подари-
ла, купила в галерее Петра Фло-

ренского, брата художника Фло-
ренского.

Есть такой художник Гробман, 
тоже шестидесятник, нонкон-
формист, он в 1971 году уехал из 
России в Израиль. И мы с ним сде-
лали сейчас проект «Перелётные 
птицы»  – в моей коллекции есть 
пробный экземпляр.

Егор показывает каталог фар-
фора, выпущенный после осенней 
выставки прошлого года,  – рабо-
ты Пепперштейн, Франциско Ин-
фанте, Вулоха...

Егор: С Вулохом мы тоже выпу-
стили серию – это тарелки, распи-
санные по эскизам его работ для 
книги Тумаса Транстрёмера, кото-
рый в позапрошлом году получил 
Нобелевскую премию по литера-
туре. Оформлял её мой отчим.

Егор ведёт нас показывать дом, 
поднимаемся на второй этаж. На 
стенах вдоль лестницы  – карти-
ны, эскизы, фотографии.

«Все куда-то уезжают, потом возвращаются – 
хаотическое движение. Мне кажется, что надо 
жизнь вокруг себя улучшать, а не бежать туда, 

где она не твоя.»

«Когда я соберу все старинные монеты, которые 
я хочу, я буду собирать банкноты, или, как их 
называют настоящие коллекционеры, боны.»
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– Но пока, согласись, мы живём 
в зоне риска, и когда думаешь о 
детях, особенно тревожно.

Егор: Жизнь человека вообще в 
зоне риска. Просто люди, к сожа-
лению или к счастью, не осознают, 
что они конечны. Они думают, что 
это будет не с ними. А если начи-
наешь понимать, что это произой-
дёт с тобой, то становится легче. 
Memento mori.

Поэтому не знаю по поводу 
отъезда. Сейчас это модная тема, 
все куда-то уезжают, потом воз-
вращаются – хаотическое движе-
ние. Мне кажется, что надо жизнь 
вокруг себя улучшать, а не бежать 
туда, где она не твоя.

– Я отчасти согласна с тобой, 
но когда вопрос касается детей – 
сложно. Пока они маленькие, мы 
контролируем ситуацию, мы о 
них заботимся, оберегаем, раз-
виваем, мы можем оградить их от 
опасностей, подарить им празд-
ник. Потом мы должны их выпу-
стить в жизнь и уже не можем за-
щитить. Вот в чём проблема.

Егор: Ну, в любом большом городе 
небезопасно... Знаешь, я думаю, что 
изменения здесь, они происходят. 
Но нам почему-то кажется, что всё 
должно произойти за один день. 
Раз – и ты в России, которая похожа 
на... Германию, или Австрию, или 
Америку. Так не бывает, но всё из-
менится и меняется каждый день. 
А все политические проблемы  – 
временный процесс. Неизбежно 

здесь будет так, как в нормальных 
странах. Вспомни, сравни Москву 
20 лет назад и сейчас – это разные 
миры. Значит, через 20 лет будет 
ещё лучше. Экономическая модель 
неизбежно перестроится. Обстоя-
тельства поменяются, и люди под-
строятся. Я не верю в негатив.

– То есть будущее своих де-
тей ты видишь светлым и в этой 
стране?

Егор: В нашей стране. Я считаю, 
пусть уезжает тот, кто мне меша-

ет. Я не собираюсь. Лен, там не-
возможно адаптироваться  – это 
бесполезная штука, потому что 
шутки детского сада не восприни-
маются чужими и не передаются. 
Ты будешь жить в каком-то обособ
ленном мире, который похож на 
твой, только нездоровый. Гробман, 
который уехал в 1971-м году по по-
нятным и очень тяжёлым причи-
нам, очень правильно сказал: эми-
грация – это болезнь, а от болезни 
люди иногда умирают.

– Почему не удаётся прижить-
ся? По-твоему, в чём причина?

Егор: Ты можешь прижиться в 
любой среде, если ты (не хочу ни-
кого обидеть) работаешь водителем 
такси. Но если ты претендуешь на 

большее с точки зрения круга об-
щения, можешь на что-то рассчи-
тывать, только если ты привносишь 
в их культуру что-то большее. Ну, 
допустим, как Пастернак или Сол-
женицын. Вишневская с Ростропо-
вичем. Ты должен что-то из себя 
представлять. Если ты важен для 
них, тебя будут принимать. Я не 
знаю... Дягилев... Ты приходишь в 
их мир, чтобы его улучшать. Если 
ты просто приезжаешь туда жить, 
потому что «там чище», будешь 

эмигрантом, как и твои дети. Дети 
просто перестанут быть этниче-
скими русскими и потеряют связь с 
тобой и твоей страной. И даже если 
ты уедешь с большими деньгами, 
это ничего не изменит. Ты думаешь 
о себе, думаешь, что тебе там будет 
легче. А им нужно, чтоб ты что-то 
сделал для них полезное. Но если 
ты там можешь сделать что-то по-
лезное, значит, ты можешь что-то 
сделать и здесь. И может, так будет 
лучше? Для тебя и твоих детей.

Я в этом смысле за мульти-
культурность. Но бежать туда 
насовсем?... Ну, если только за-
ставят...

Интервью провела Елена Быстрова

Егор: Вот Пригов, Гробман, До-
бужинский... Вот прикольная 
штука  – эскиз Артамонова, глав-
ного художника Шаляпинского 
театра, вот Гробман тарелку под-
писал: «Семейству Альтманов во 
главе с Идой на память».

Вот тарелка Вулоха со стихами 
Геннадия Айги. Это мамина рабо-
та  – она же у меня театральный 
художник, а ещё я из Парижа не-
давно притащил отличного Яков-
лева к девчонкам повесить.

– Как детей, воспитанных в та-
кой широте взглядов, наполнен-
ности впечатлениями и свободе, 
встраивать в школу?

Егор: Трудно найти подходя-
щую, вот сейчас Еву переводим в 
новую школу.

– Ну а что дальше? Какое буду-
щее ты видишь для своих детей? 
Как жить в этой стране?

Егор: Не морочь голову! Отлич-
ная у нас страна. 

– И всё же ты видишь будущее 
своих детей здесь или там?

Егор: Понимаешь, все кто 
уехал, в большинстве своём вер-
нулись. Кто там остался? Где? 
Тем более сейчас все гораздо 
свободнее в этом плане, ты не за-
крыт в одном месте. Ты можешь 
поучиться здесь, поработать там. 
А изменения здесь всё равно не-

избежны. Так, как сейчас есть, 
уже не будет. Ну, про-

ходит страна непри-
ятные времена, потом 

будут приятные. 
Вектор всё равно 

смещается в нашу 
сторону.

Справка

Егор Альтман 
Председатель совета директоров рекламного синдиката «Идальго», в недав-
нем прошлом советник председателя правления Мастер-Банка, заместитель ге-
нерального директора УК «Объединённые Медиа» (Радиостанции Business FM, 
«Кино ФМ», портал BFM.Ru). 
Кристина Альтман
Управляющий директор, вице-президент РС «Идальго». 
Родилась в Вильнюсе, окончила Московский университет потребительской ко
операции, факультет «Международные экономические отношения».
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«Многое из того,  
что делаю я, 

придумал не я – 
это просто мой опыт, 

моё воспитание.»

«Сравни Москву 20 лет назад  
и сейчас – это разные миры.  

Значит, через 20 лет будет ещё лучше. 
Экономическая модель неизбежно 

перестроится.»
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Основной темой приёма ста­
ло пятилетие ВТБ Капитала, 

которое инвестбанк отмечает в 
этом году. Обыграть юбилей ре­

шили в стиле бондианы, выбрав 
известный слоган The world is 
not enough и число 005 в виде 
эмблемы. 

После приветственных коктей­
лей (конечно, водка с мартини, 
взболтать, но не смешивать) го­
сти, среди которых были такие 
гуру инвестиционного мира, как 
Джим Роджерс, заняли парадно 
накрытые столы. Под музыкаль­
ную тему, известную всем по­
клонникам бондианы, на сцене 
появились двое в шляпах – супер­
инвестиционые агенты, в кото­
рых все узнали Юрия Соловьёва, 
председателя совета директоров 
ЗАО «Холдинг ВТБ Капитал», и 
Алексея Яковицкого, генерально­
го директора компании.

Затем на больших экранах за­
мелькали кадры из видеороли­

ка про суперинвестиционных 
агентов, стилизованного под 
фильмы бондианы. Заканчивал­
ся он тем, что невозмутимый Дэ­
ниел Крейг получает следующее 
задание: «ВТБ Капитал? С удо­
вольствием!»

За музыкальную программу 
отвечали финалисты междуна­
родного музыкального проек­
та, который в США называется 
Voice, а в России  – «Голос». За­
кончилось мероприятие друже­
ским неформальным общением 
топ-менеджеров российских 
компаний и их инвесторов и, ко­
нечно же, банкиров из ВТБ Ка­
питал.

В паломничестве приняли уча­
стие 15 известных предпри­

нимателей еврейского происхо­
ждения. Среди них – совладельцы 
«Альфа-Групп» Михаил Фридман 
и Герман Хан, совладелец сети 
«ВКонтакте» Михаил Мирилашви­
ли, бизнесмен Юрий Зельвенский, 
белорусско-израильский бизнес­
мен Анатолий Моткин, президент 
Российского еврейского конгрес­
са (РЕК) Юрий Каннер и члены 
президиума РЕК. 

Навьючив пять арендованных 
на время шествия верблюдов, 
сыны Израиля, многие из кото­
рых входят в список Forbes, пош­
ли дорогой Моисея. На этом пути 
их ждало немало трудностей вро­
де отсутствия мобильной связи и 
других привычных благ цивили­
зации. 

В пятницу, 22 марта, группа по­
пала в мощную песчаную бурю. 
Несмотря на сильнейший ветер 
и минимальную видимость, по­
ход не был отменён: пилигримы 

пережидали бурю в палатках. 
Связь с лагерем паломников под­
держивалась только по спутнико­
вому телефону, мобильная связь 
не работала. 

Рано утром 24 марта участники 
продолжили путь к Иерусалиму. В 
полдень они остановились на при­
вал и по древнему иудейскому 
обычаю испекли мацу. 

На конечной точке маршрута, 
примерно в 10 км от поселения 
Эйн-Яхав, верблюдов сменили 
внедорожники. На них большин­
ство паломников ускоренными 
темпами отправилось в аэропорт, 
чтобы успеть вернуться домой и 
вместе с семьями встретить Пе­

сах, который отмечался в 
этом году 25 марта.
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Крупные бизнесмены совершили 
паломничество в Израиль
В канун главного иудейского праздника Песах группа крупных российских 
бизнесменов, чтящих Тору, совершила паломничество по пустыне Арава, рас­
положенной на юге Израиля.

Приём ВТБ Капитал  
в Нью-Йоркской 
публичной библиотеке
В первый день инвестиционного форума, который 
проходил в Нью-Йорке 9–11 апреля, ВТБ Капитал 
пригласил его участников на торжественный при­
ём в Нью-Йоркскую публичную библиотеку.

Совместный проект  
с www.finparty.ru

Совместный проект  
с www.finparty.ru

Справа налево: Анатолий Моткин, гид Григорий Тышлер, Леонид Вальдман, Юрий 
Домбровский, Михаил Мирилашвили, Вадим Шульман, Артур Юнаев, президент 
РЕК и инициатор проекта Юрий Каннер, проводник Шая, Юрий Зельвенский, 
исполнительный директор РЕК Бенни Брискин, Роман Анисимов, Юрий Кокуш

Стоят (справа 
налево): 

исполнительный 
директор РЕК 

Бенни Брискин, 
Александр Курт, 
Вадим Шульман 

Сидят (справа 
налево): Юрий 

Зельвенский, 
Юрий 

Домбровский, 
Михаил Фридман

Алексей Яковицкий, гендиректор 
ЗАО  «Холдинг ВТБ Капитал»,  

и Юрий Соловьёв, председатель совета 
директоров ЗАО «Холдинг ВТБ Капитал»

На сцене участники проектов  
«Голос» (Россия) и Voice (США)
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 – Артём, о ваших вечерах отды-
ха для людей бизнеса по Москве 
уже ходят слухи. Говорят, что они 
и оригинальные, и интересные, 
и запоминающиеся. Достаточно 
искушённой столичной бизнес-
аудитории трудно угодить. Как 
вам это удалось?

– Наверное, мы просто запол-
нили пустовавшую «досуговую 
нишу». И при этом предложили 
действительно не совсем обычный 
продукт, который оказался интере-
сен людям. А направлен он прежде 
всего на то, чтобы обеспечить лю-
дям возможность неформального 
общения в приятной обстановке. 

Наши мероприятия мы называем 
не вечерами отдыха или вечерин-
ками, а встречами. Так, наверное, 
будет правильнее. И ещё  – это 
своего рода офлайн-соцсеть. Изна-
чально это были встречи инвест-
банкиров. Даже наш первый сайт, 
который и сейчас работает, назы-
вался IBPeople.ru. Но круг наших 
клиентов, друзей сегодня значи-
тельно расширился. Мы зареги-
стрировали BusinessFamily.pro и 
BusinessFamily.me. Я неслучайно 
упоминаю сайт, порталы. Элек-
тронные технологии вообще игра-

ют у нас заметную роль, поэтому 
тем, кто к нам приходит, рекомен-
дуется иметь доступ в Интернет.

Наши клиенты получают по 
электронной почте рассылки с 
анонсами мероприятий и реги-
стрируются на те, которые их за-
интересовали. На входе их встре-
чают девушки с iPad. Гости отме-
чаются и получают персональные 
ссылки, для каждого модериру-
ется сайт. Их приход не остаётся 

незамеченным для других гостей. 
Роль своего рода церемониймей-
стера выполняет новостная лен-
та, которая отображается на всех 
дисплеях, расположенных в зале. 
При желании на экране может по-
явиться и фотография вновь при-
шедшего. Пройдя по персональной 
ссылке, вы можете сразу узнать, 
кто ещё присутствует на вечере. 
Захотели с кем-то познакомиться, 
пообщаться – нажимаете соответ-

ствующую кнопку и тому, кого вы 
выбрали, приходит sms с вашими 
контактами. 

Поскольку контакты мы без ве-
дома других людей не распростра-
няем, он уже сам решит, хочет с 
вами общаться или нет. Если уж вам 
очень нужно, вы можете через нашу 
систему отправить ему текстовое 
сообщение. Либо позвонить через 
нашу систему (номера у вас всё рав-
но не останется). Оставить ли свой 

контакт – решает уже тот человек, с 
которым вы хотите поговорить.

Вам стало скучно? Есть кнопоч-
ка: «Я хочу внимания». Мы де-
фолтом высылаем контакты трёх 
людей, с которыми, по нашему 
мнению, вам будет интересно по-
общаться. По нашим данным, ми-
нимальное число контактов за ве-
чер – 53, максимальное – 186. 
– А вообще-то, о какого рода 

контактах идёт речь? 

– Понятно, что здесь никакой 
статистикой мы не располагаем, 
но если учитывать, что большин-
ство участников наших встреч  – 
бизнесмены, то могу предпо-
ложить, что многие из них  – де-
лового характера. Практически 
уверен в том, что наши встречи 
стали отправной точкой для реа-
лизации целого ряда бизнес-
проектов. С другой стороны, речь 
всё-таки идёт о досуге, общаться 
можно и нужно не только по де-
ловым каким-то вопросам. У нас 
обретают друзей, находят едино-
мышленников, людей, близких по 
интересам. И потом, если на пер-
вые наши встречи приходили в 
основном бизнесмены-мужчины, 
то теперь среди гостей немало 
бизнес-вумен. Если наши встречи 
помогут кому-то найти спутника 
жизни – это будет прекрасно. 
– Для полноценного нефор-

мального общения, согласитесь, 
необходима соответствующая 
атмосфера. Всевозможные ком-
пьютерные «навороты» при всей 
их оригинальности сами по себе 
создать её не могут.

– Конечно. Во-первых, многое 
зависит от места проведе-
ния встреч. Выбираем, 
исходя из возможности 
создания именно не-
обходимой атмосферы. 
Прежде всего это Soho 
Rooms: фактически 
лучший клуб России. 
Мы вообще придер-
живаемся принципа 
работать только в 
лучших местах, что-
бы в полной мере 
соо т ве т с т вов ат ь 
запросам наших 
гостей. Достаточ-
но высоким, кста-
ти. Использовали 
также Barbados, 
Mercedes Bar, 
Twenty Two, Папа 

bar, Miami Bar, Don’t Tell Mama. По-
мещение должно быть и уютным, 
и достаточно просторным. Как 
показала практика, оптимальное 
количество участников встречи – 
200–300 человек. Однажды полу-
чилось, что пришло более 600. Это 

уже явный перебор. Поэтому сей-
час иногда приходится ограничи-
вать регистрацию. 

Вообще, на стадии становле-
ния приходилось корректировать 
какие-то моменты. У меня доста-
точно большой опыт организации 
работы в ночных клубах. Там, как 
правило, всё очень весело, громко, 
ярко, сексуально. Здесь быстро по-
нял, что обстановка должна быть 
другой: как бы в приглушённых 
тонах. Например, музыка нужна, но 
не громкая, фоновая. Большое зна-
чение имеет уровень сервиса, ква-
лификация официантов, барменов.
– А не получается ли так, что 

ваши встречи постепенно стано-
вятся похожими одна на другую?

– Мы стараемся как-то разно
образить программу, иногда про-
водим даже тематические вечера. 
Например, в самом начале рабо-
ты организовали вечер «Мир ис-
кусства: финансисты творят», где 
желающие демонстрировали свои 
таланты. Своего рода «смотр ху-
дожественной самодеятельности». 
Получилось неплохо. Однажды 
сделали Recruiting Day – для тех, 
кто хочет найти работу либо на-

нять человека. За бокалом 
вина, в непринуждённой об-
становке о человеке можно 
узнать гораздо больше, чем 
из резюме. 

Следующее мероприятие, 
которое пройдёт в Soho 
Rooms, посетит шеф-повар 
ресторана Trussardi Alla 
Scala Луиджи Тальенти 
(Luigi Taglienti), который 
проводит в России гастро-

номические гастроли. 
Он известен тем, что 
в 38 лет уже получил 
две звезды Michelin 
и сегодня считает-
ся лучшим поваром 
Италии. Наши гости 

смогут оценить его 
мастерство. 

Артём Звездинский: 
«Мы помогаем обретать друзей»
Бизнес – нелёгкий труд. Рабочий день в офисе – далеко не всегда восьмичасо-
вой – подчас выматывает до предела. Тяжёлый рабочий ритм вынуждает от-
ветственно относиться к отдыху. Не только уже потому, что просто хочется 
хорошо отдохнуть, но и потому, что этого требует бизнес. Хорошо отдохнёшь – 
хорошо поработаешь. Казалось бы, уж в Москве проблем с досугом быть не 
может, каждый найдёт себе что-то по душе. Но это не совсем так. Потому что 
как только в досуговой сфере появляется новый, действительно интересный 
и оригинальный проект, он тут же становится востребованным. Наш собесед-
ник – Артём Звездинский, управляющий партнёр клуба Soho Rooms, совладе-
лец сайта и сообщества Businessfamily.pro.

«Мы просто заполнили пустовавшую  
“досуговую нишу”. И при этом предложили 
действительно не совсем обычный продукт, 

который оказался интересен людям.»
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«Практически уверен  
в том, что наши 
встречи стали 

отправной точкой для 
реализации целого 

ряда бизнес-проектов.»
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Продолжая «кулинарную» тему, 
могу сказать, что в планах орга-
низация для желающих курсов 
с шеф-поваром ресторана Soho 
Rooms.

– То есть первоначальная идея 
проекта понемногу трансформи-
руется, возникают новые формы?

– Да, совсем новые, даже неожи-
данные. Возникла, например, ещё 
одна интересная тема – «космиче-
ская». И, соответственно, новый 
для нас формат мероприятий  – 
экскурсионный. Недавно органи-
зовали выезд в Звёздный городок. 
Арендовали комфортабельный 
автобус, организовали экскурсию, 
увидели много интересного. В 
общем, всем понравилось. В раз-
витие темы в конце мая поедем 
на Байконур – наблюдать воочию 
старт ракеты. 

То есть действительно постепен-
но появляются новые идеи, которые 
мы стараемся воплотить в жизнь. 
Сейчас вот возникла ещё одна – ор-
ганизовать выезд на Ибицу.

– Наверное, такое мероприятие 
вызовет интерес прежде всего у 
молодёжи…

– Необязательно. И потом, сред-
ний возраст тех, кто посещает 
наши встречи,  – 30–35 лет. Вооб-
ще, должен сказать, что у нас уже 

достаточно большая клиентская 
база, в которой много людей, ре-
гулярно принимающих участие в 
наших мероприятиях. Наверное, 
речь уже может идти о формиро-
вании некоего сообщества, осно-
ванного на сходных интересах, 
вкусах, жизненных позициях.

– А как вам вообще пришла в 
голову идея заняться организа-
цией подобных встреч?

– Если быть точным, то идея 
эта пришла в голову моему другу 
Алексею Жаркову. Мне она по-
казалась интересной в качестве 

нового направления в организа-
ции досуга людей определённого 
круга, и я занялся практической 
реализацией проекта. Мне это 
было легко в том смысле, что это 
работа, от которой я сам получаю 
удовольствие. Причём в той сфе-
ре, где уже вполне могу считать 
себя специалистом. 

– Можно предположить, что 
если не в России, то за рубежом 
нечто подобное вашим вечерам 
уже практикуется?

– Вероятно. Я совсем не настаи-
ваю на том, что наш проект уни-
кален. Например, велосипед изо-
брели давно, но по мере развития 
науки, техники, возникновения 
новых материалов он изменился 
до неузнаваемости. Сейчас суще-
ствует огромное количество моди-
фикаций, моделей, отличающихся 
друг от друга и внешним видом, 
и возможностями, и назначением. 
Примерно так же обстоит дело и с 
нашим проектом. В основе он не 
нов, наверное, но нам удалось вне-
сти в него что-то своё, действи-
тельно оригинальное. Подтверж-
дение этому – стремительное раз-
витие нашего проекта. Его успех, 
востребованность были в какой-
то мере даже неожиданными для 
нас с Алексеем. Это же становится 
главным стимулом для его даль-
нейшего развития. 
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Справка

Звездинский Артём Михайлович,
управляющий партнёр клуба Soho 
Rooms и совладелец сайта и сообщества 
Businessfamily.pro. 
Родился в 1982 г. в г. Москве. 
Сын народного артиста России Михаила 
Звездинского.
Окончил Российскую Академию адвока-
туры и нотариата при Российской Гиль-
дии адвокатов.
С 1999 г. – активный деятель клубной ин-
дустрии Москвы.
Работал промоутером в клубах Stoun, R&B 
cafe, Justo, Шамбала.

C 2004 по 2007 г. – промоутер самого боль-
шого r&b-клуба страны Infiniti и органи-
затор первых концертов в Москве миро-
вых звезд r&b-сцены Busta Rhymes, Missy 
Elliott, Ja Rule, Cristina Milian и многих 
других лидеров r&b-рынка.
С 2006 по 2008  г.  – промоутер клуба 
Opera.
С 2008 г. – управляющий партнёр лучшего 
клуба Москвы Soho Rooms, получившего в 
2010 г. номинацию Best Luxury Club мира по 
версии Monaco International Clubbing Show. 
С 2011 г. – один из двух владельцев сайта и 
сообщества Businessfamily.pro.

«Сделали  
Recruiting Day –  

для тех, кто хочет 
найти работу либо  
нанять человека.  
За бокалом вина,  

в непринуждённой  
обстановке  

о человеке можно 
узнать гораздо боль-
ше, чем из резюме.»
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Что купить:
Голень телёнка – 1 шт.
Соль – 3 г
Перец – 2 г
Розмарин – 1 веточка
Шалфей – 1 г
Масло оливковое – 30 мл
Масло сливочное – 30 г

Для соуса:
Сморчки сушёные – 20 г
Сок от готовой  
телячьей ножки – 100 мл
Лук-шалот – 20 г

Как готовить:
1. Ножку натереть специями и обжарить, после поло-
жить в вакуумный пакет и откачать из него воздух.
2. Готовить с помощью технологии Sous-vide при 
температуре 82 градуса 5 часов (sous-vide в пере-
воде с французского – «в вакууме»). Новшество в 
российском гастрономическом мире – специальное 
оборудование, в котором готовятся продукты в спе-
циальных вакуумных упаковках. Так они сохраня-
ют свои полезные свойства, а мясо всегда остаётся 
сочным. 
3. Вынуть из телячьей голени кость, а получивший-
ся бульон оставить на соус.
4. Сморчки замочить в воде, лук обжарить на оливко-
вом масле. После добавить сморчки и сок от телятины 
и уварить до состояния соуса, добавить соль и перец.
5. Полить получившимся соусом телячью голень и 
запекать её в духовке 5–6 мин для того, чтобы она 
подрумянилась.
6. Выложить в тарелку, полить оставшимся соусом, 
украсить сельдереем и свёклой.

Запекать мясо в вакуумном пакете? Да вы шутите! Шеф-повар «Ресторанного 
синдиката» Дмитрий Зотов не шутит. Он рассказал и показал «Бизнесу Рос-
сии», как готовить запечённую телячью ножку с соусом из сморчков из меню 
«Cafe 21», применяя новые гастрономические технологии.
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Запечённая 
телячья ножка  
с соусом  
из сморчков

1 1 1 1

1

2 3

4 4

5

6 6

5
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